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ה 1 ׀כֹּ֣
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा–ने
H3068

אֵי֣
कहां
H0335

זֶ֠ה
यह
H2088

סֵפֶ֣ר
पत्र

כְּרִית֤וּת
तलाक–का
H3748

אִמְּכֶם֙
तुम्हारी–मां–का
H0517

ר אֲשֶׁ֣
िजससे

יהָ שִׁלַּחְתִּ֔
मैंने–उसे–त्याग–िदया
H7971

א֚וֹ
या

י מִ֣
कौन
H4310

י מִנּוֹשַׁ֔
मेरे–लेनदारां–मं–से
H5383

אֲשֶׁר־
िजसे–

רְתִּי מָכַ֥
मैंने–बेचा
H4376

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

ל֑וֹ
उसे

הֵ֤ן
देखो
H2005

תֵיכֶם֙ בַּעֲוֹנֹֽ
तुम्हारे–अधमार्ं–के–कारण
H5771

ם נִמְכַּרְתֶּ֔
तुम–बेचे–गए
H4376

וּבְפִשְׁעֵיכֶ֖ם
और–तुम्हारे–अपराधां–के–कारण
H6588

שֻׁלְּחָ֥ה
त्यागी–गइ�
H7971

ם׃ אִמְּכֶֽ
तुम्हारी–मां
H0517

यहोवा कहता है, “हे इस्राएल के लोगां, तुम कहा करते थे िक मैंने तुम्हारी माता यरूशलेम को त्याग िदया। िकन्तु वह त्यागपत्र कहाँ है जो प्रमािणत कर दे िक 
मैंने उसे त्यागा है। हे मेरे बच्चां, क्या मुझको िकसी का कुछ देना है क्या अपना कोइ� कज� चुकाने के िलये मैंने तुम्हं बेचा है नहीं! देखो जरा, तुम िबके थे 
इसिलए िक तुमने बुरे काम िकये थे। इसिलए तुम्हारी माँ (यरूशलेम) दूर भेजी गइ� थी।

מַדּ֨וּע2ַ
क्यां
H4069

אתִי בָּ֜
मैं–आया
H0935

וְאֵי֣ן
और–नहीं–था
H0369

ישׁ אִ֗
कोइ�–पुरुष
H0376

֮ אתִי קָרָֽ
मैंने–पुकारा
H7121

וְאֵי֣ן
और–नहीं–था
H0369

עוֹנֶה֒
कोइ�–जवाब–देने–वाला

הֲקָצ֨וֹר
क्या–सचमुच

קָצְרָ֤ה
छोटा–है

֙ יָדִי
मेरा–हाथ
H3027

מִפְּד֔וּת
छुड़ाने–से
H6304

וְאִם־
और–क्या–

ין־ אֵֽ
नहीं–है–
H0369

י בִּ֥
मुझमं

חַ כֹ֖
शिक्त

יל לְהַצִּ֑
बचाने–के–िलए
H5337

הֵן֣
देखो
H2005

י בְּגַעֲרָתִ֞
अपनी–डांट–से
H1606

יב אַחֲרִ֣
मैं–सुखा–देता–हूं

יָ֗ם
समुद्र–को
H3220

ים אָשִׂ֤
मैं–बनाता–हूं

נְהָרוֹת֙
निदयां–को
H5104

ר מִדְבָּ֔
जंगल

תִּבְאַ֤שׁ
सड़–जाती–है
H0887

דְּגָתָם֙
उनकी–मछिलयां
H1710

מֵאֵי֣ן
क्यांिक–नहीं–है
H0369

יִם מַ֔
पानी
H4325

ת וְתָמֹ֖
और–मर–जाती–है
H4191

א׃ בַּצָּמָֽ
प्यास–से
H6772

जब मैं घर आया था, मैंने वहाँ िकसी को नहीं पाया। मैंने बार—बार पुकारा िकन्तु िकसी ने उत्तर नहीं िदया। क्या तुम सोचते हो िक तुमको मैं नहीं बचा सकता 
हू ँमैं तुम्हारी िवपित्तयां से तुम्हं बचाने की शिक्त रखता हू।ँ देखो, यिद मैं समुद्र को सूखने को आदेश दू ँतो वह सूख जायेगा। मछिलयाँ प्राण त्याग दंगी क्यांिक 
वहाँ जल न होगा और उनकी देह सड़ जायंगी।

יש3ׁ אַלְבִּ֥
मैं–पहनाता–हूं
H3847

יִם שָׁמַ֖
आकाश–को
H8064

קַדְר֑וּת
कालापन
H6940

ק וְשַׂ֖
और–टाट
H8242

ים אָשִׂ֥
मैं–बनाता–हूं

ם׃ כְּסוּתָֽ
उनका–आवरण
H3682

ס
׃

मैं आकाशां को काला कर सकता हू।ँ आकाश वैसे ही काले हो जायंगे जैसे शोकवस्त्र होते हैं।”

אֲדֹנָי4֣
आदोनाइ�
H0136

יְהֹוִ֗ה
यहोवा–ने
H3069

נָתַ֤ן
िदया
H5414

֙ לִי
मुझे

לְשׁ֣וֹן
जीभ
H3956

ים לִמּוּדִ֔
िशष्यां–की
H3928

עַת לָדַ֛
जानने–के–िलए
H3045

לָע֥וּת
प्रोत्सािहत–करने
H5790

אֶת־
–
H0853

יָעֵ֖ף
थके–हुए–को
H3287

דָּבָר֑
वचन–से
H1697

׀יָעִי֣ר 
वह–जगाता–है
H5782

קֶר בַּבֹּ֣
सुबह–मं
H1242

קֶר בַּבֹּ֗
सुबह–मं
H1242

יר יָעִ֥
वह–जगाता–है
H5782

֙ לִי
मेरे–िलए

זֶן אֹ֔
कान
H0241

עַ לִשְׁמֹ֖
सुनने–के–िलए
H8085

ים׃ כַּלִּמּוּדִֽ
िशष्यां–की–तरह
H3928

मेरे स्वामी यहोवा ने मुझे िशक्षा देने की योग्यता दी है। इसी से अब इन दु:खी लोगां को मैं सशक्त बना रहा हू।ँ हर सुबह वह मुझे जगाता है और एक िशष्य के 
रूप मं िशक्षा देता है।

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3748.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5383.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6304.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/1606.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/887.htm
https://biblehub.com/hebrew/1710.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6940.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3682.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3928.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5790.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3287.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3928.htm


אֲדֹנָי5֤
आदोनाइ�
H0136

יְהוִה֙
यहोवा–ने
H3069

ח־ פָּתַֽ
खोला–

לִ֣י
मेरा

זֶן אֹ֔
कान
H0241

י וְאָנֹכִ֖
और–मैंने
H0595

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יתִי מָרִ֑
िवद्रोह–िकया
H4784

אָח֖וֹר
पीछे
H0268

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

תִי׃ נְסוּגֹֽ
मैं–हटा
H5472

मेरा स्वामी यहोवा सीखने मं मेरा सहायक है और मैं उसका िवरोधी नहीं बना हू।ँ मैं उसके पीछे चलना नहीं छोडू� गँा।

6֙ גֵּוִי
मेरी–पीठ

נָתַ֣תִּי
मैंने–दी
H5414

ים לְמַכִּ֔
मारने–वालां–को
H5221

וּלְחָיַי֖
और–मेरे–गालां–को
H3895

רְטִ֑ים לְמֹֽ
नोचने–वालां–को
H4803

֙ פָּנַי
अपना–चेहरा
H6440

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

רְתִּי הִסְתַּ֔
मैंने–िछपाया
H5641

מִכְּלִמּ֖וֹת
अपमानां–से
H3639

ק׃ וָרֹֽ
और–थूक–से
H7536

उन लोगां को मैं अपनी िपटाइ� करने दूगँा। मैं उन्हं अपनी दाढ़ी के बाल नोचने दूगँा। वे लोग जब मेरे प्रित अपशब्द कहंगे और मुझ पर थूकंगे तो मैं अपना मुहँ 
नहीं मोडू� गँा।

וַאדֹנָי7֤
और–आदोनाइ�
H0136

יְהוִה֙
यहोवा
H3069

יַֽעֲזָר־
सहायता–करता–है–
H5826

י לִ֔
मेरी

עַל־
–

ן כֵּ֖
इसिलए

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נִכְלָמְ֑תִּי
मैं–लिज्जत–हुआ
H3637

עַל־
–

ן כֵּ֞
इसिलए

מְתִּי שַׂ֤
मैंने–बनाया

֙ פָנַי
अपना–चेहरा
H6440

ישׁ חַלָּמִ֔ כַּֽ
चकमक–की–तरह
H2496

ע וָאֵדַ֖
और–मैंने–जाना
H3045

כִּי־
िक–

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

אֵבֽוֹשׁ׃
मैं–लिज्जत–होऊंगा
H0954

मेरा स्वामी, यहोवा मेरी सहायता करेगा। इसिलये उनके अपशब्द मुझे दु:ख नहीं पहुचँायंगे। मैं सुदृढ़ रहूगँा। मैं जानता हू ँिक मुझे िनराश नहीं होना पड़ेगा।

קָרוֹב8֙
पास
H7138

י מַצְדִּיקִ֔
धमीर्–ठहराने–वाला–मेरा
H6663

י־ מִֽ
कौन–
H4310

יב יָרִ֥
झगड़ेगा
H7378

י אִתִּ֖
मुझसे
H0854

נַעַ֣מְדָה
हम–एक–साथ–खड़े–हां
H5975

יָּ֑חַד
एक–साथ

י־ מִֽ
कौन–
H4310

עַל בַ֥
मािलक
H1167

י מִשְׁפָּטִ֖
मेरे–मुकद्दमे–का
H4941

יִגַּ֥שׁ
पास–आए
H5066

י׃ אֵלָֽ
मेरे
H0413

यहोवा मेरे साथ है। वह दशा�ता है िक मैं िनदार्ष हू।ँ इसिलये कोइ� भी व्यिक्त मुझे अपराधी नहीं िदखा पायेगा। यिद कोइ� व्यिक्त मुझे अपराधी प्रमािणत करने 
का जतन करना चाहता है तो वह व्यिक्त मेरे पास आये। हम इसके िलये साथ साथ मुकद्दमा लड़ंगे।

הֵן9֣
देखो
H2005

אֲדֹנָי֤
आदोनाइ�
H0136

יְהוִה֙
यहोवा
H3069

יַֽעֲזָר־
सहायता–करता–है–
H5826

י לִ֔
मेरी

מִי־
कौन–
H4310

ה֖וּא
वह
H1931

יַרְשִׁיעֵנִ֑י
मुझे–दोषी–ठहराएगा
H7561

הֵ֤ן
देखो
H2005

כֻּלָּם֙
वे–सब
H3605

גֶד כַּבֶּ֣
वस्त्र–की–तरह

יִבְל֔וּ
पुराने–हो–जाएंगे
H1086

עָ֖שׁ
कीड़ा

ם׃ יאֹכְלֵֽ
उन्हं–खा–जाएगा
H0398

िकन्तु देख, मेरा स्वामी यहोवा मेरी सहायता करता है, सो कोइ� भी व्यिक्त मुझे दोषी नहीं िदखा सकता। वे सभी लोग मूल्यहीन पुराने कपड़ां जैसे हो जायंगे। 
कीड़े उन्हं चट कर जायंगे।

י10 מִ֤
कौन
H4310

בָכֶם֙
तुममं–से

יְרֵ֣א
डरता–है
H3373

יְהוָ֔ה
यहोवा–से
H3068

עַ שֹׁמֵ֖
सुनने–वाला
H8085

בְּק֣וֹל
आवाज़–को

עַבְדּ֑וֹ
उसके–दास–की
H5650

ר  ׀אֲשֶׁ֣
जो

הָלַךְ֣
चला
H1980

ים חֲשֵׁכִ֗
अंधेरे–मं
H2825

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

גַהּ֙ נֹ֨
प्रकाश
H5051

ל֔וֹ
उसके–िलए

יִבְטַח֙
वह–भरोसा–करे
H0982

ם בְּשֵׁ֣
नाम–पर
H8034

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

וְיִשָּׁעֵ֖ן
और–सहारा–ले
H8172

יו׃ בֵּאלֹהָֽ
अपने–एलोहीम–पर
H0430

जो व्यिक्त यहोवा का आदर करता है उसे उसके सेवक की भी सुननी चािहये। वह सेवक, आगे क्या होगा, इसे जाने िबना ही परमेश्वर मं पूरा िवश्वास रखते 
हुए अपना जीवन िबताता है। वह सचमुच यहोवा के नाम मं िवश्वास रखता है और वह सेवक अपने परमेश्वर के भरोसे रहता है।
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הֵ֧ן11
देखो
H2005

כֻּלְּכֶם֛
तुम–सब
H3605

דְחֵי קֹ֥
जलाने–वाले
H6919

אֵ֖שׁ
आग
H0784

מְאַזְּרֵ֣י
बांधने–वाले
H0247

זִיק֑וֹת
िचंगािरयां–को

׀לְכ֣וּ 
जाओ
H3212

בְּא֣וּר
प्रकाश–मं

ם אֶשְׁכֶ֗
अपनी–आग–के
H0784

וּבְזִיקוֹת֙
और–िचंगािरयां–मं

ם עַרְתֶּ֔ בִּֽ
तुमने–जलायी

֙ מִיָּדִי
मेरे–हाथ–से
H3027

הָיְתָה־
हुआ–
H1961

זֹּ֣את
यह
H2063

ם לָכֶ֔
तुम्हं

לְמַעֲצֵבָ֖ה
दुख–के–िलए
H4620

תִּשְׁכָּבֽוּן׃
तुम–लेटोगे
H7901

פ
׃

“देखो, तुम लोग अपने ही ढंग से जीना चाहते हो। अपनी अिग्न और अपनी मशालां का तुम स्वयं जलाते हो। तुम अपने ही ढंग से रहना चाहते। िकन्तु तुम्हं 
दण्ड िदया जायेगा। तुम अपनी ही आग मं िगरोगे और तुम्हारी अपनी ही मशालं तुम्हं जला डालंगी। एसेी घटना मैं घटवाऊँगा।”
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